\
\
\
N
.;;
\
N
b

DILUVIAN DISCOURSES

Zhiyan 1 & Z | and Therapeutic Scepticism in the Zhuangz:




OVERVIEW

o Therapeutic Scepticism and Zhiyan

o Interpretations of Zhiyan [ 5. =]

o Zhiyan as Humour




THERAPEUTIC
SCEPTICISM

» Linguistic Scepticism
» Problem of taking words seriously
o Therapeutic goal

* Need for non-serious language
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Imputed words make up nine-tenths of it; repeated words make up seven-tenths of it; goblet
words come forth day after day, harmonizing things in the Heavenly Equality. [...]

These imputed words that make up nine-tenths of it are like persons brought in from

outside for the purpose of exposition. [...]

These repeated words that make up seven-tenths of it are intended to put an end to

argument. They can do this because they are the words of the elders.

— trans. Burton Watson
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With these goblet words that come forth day after day, I harmonize all things in the
Heavenly Equality, leave them to their endless changes, and so live out my years.
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If there were no goblet words coming forth day after day to harmonize all by the Heavenly
Equality, then how could I survive for long? The ten thousand things all come from the same
seed, and with their different forms they give place to one another.

— trans. Burton Watson




CE 22 Gk

NEE 2 %hT, AESTAHEL, ARG 3 AHK. BERHEMNIER, @
RESABY, FELE, AEMBE, RETHAEREIFLEGL,
Lapser Z M TH. REATLRTUAE, Loy ra, - T
IS BEEAEE B A

So he used “goblet words” to pour out endless changes, “repeated words” to give a ring of
truth, and “imputed words” to impart greater breadth. He came and went alone with the
pure spirit of Heaven and earth, yet he did not view the ten thousand things with arrogant
eyes. He did not scold over “right” and “wrong” but lived with the age and its vulgarity.
Though his writings are a string of queer beads and baubles, they roll and rattle and do no
one any harm. Though his words seem to be at sixes and sevens, yet among the sham and
waggery, there are things worth observing, for they are crammed with truths that never

come to an end.

— trans. Burton Watson







ZHI: SPILL-OVER GOBLET

Guo Xiang
A. C. Graham
Wang Youru

Wu Kuang-ming




ZHI: ANCIENT
TIPPING-VESSEL

e ‘A Never-Stable Word’

» Evolving Zhi in multiple
texts

o Han Feizi, Xunzi,
Wenzi

» Yangshao archaeological
finds

* Neolithic (mid-5th
millenium BCE)
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With these goblet words that come forth day after day, I harmonize all things in the
Heavenly Equality, leave them to their endless changes, and so live out my years.
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If there were no goblet words coming forth day after day to harmonize all by the Heavenly
Equality, then how could I survive for long? The ten thousand things all come from the same
seed, and with their different forms they give place to one another.

— trans. Burton Watson
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Harmonize them all with the Heavenly Equality, leave them to their endless changes, and so
live out your years. What do I mean by harmonizing them with the Heavenly Equality? Right
is not right; so is not so. If right were really right, it would differ so clearly from not right
that there would be no need for argument. If so were really so, it would differ so clearly from
not so that there would be no need for argument. Forget the years; forget distinctions. Leap
into the boundless and make it your home!”

— trans. Burton Watson
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Yan Hui said, “I'm improving!”
Confucius said, “What do you mean by that?” “I've forgotten benevolence and
righteousness!” “That’s good. But you still haven’t got it.”

Another day, the two met again, and Yan Hui said, “I'm improving!”
“What do you mean by that?”

“I've forgotten rites and music!”
“That’s good. But you still haven’t got it.”

— trans. Burton Watson




CH.6 K XFE»

WHIER, B: [miL, | B: 7L | 8B:; [BRER,
RSk a: [fIE4%? | zawg: [MERee, Shiaed, #WE
fo, FlAKAA, BHFLE.

Another day, the two met again, and Yan Hui said, “I'm improving!”

“What do you mean by that?”

“I can sit down and forget everything!”

Confucius looked very startled and said, “What do you mean, sit down and forget
everything?”

Yan Hui said, “I smash up my limbs and body, drive out perception and intellect, cast off
form, do away with understanding, and make myself identical with the Great Thoroughfare.
This is what I mean by sitting down and forgetting everything.”

— trans. Burton Watson
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The time of the autumn floods came, and the hundred streams poured into the Yellow River.
Its racing current swelled to such proportions that, looking from bank to bank or island to
island, it was impossible to distinguish a horse from a cow. Then the Lord of the River was
beside himself with joy, believing that all the beauty in the world belonged to him alone.
Following the current, he journeyed east until at last he reached the North Sea. Looking east,
he could see no end to the water.

— trans. Burton Watson
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The Lord of the River began to wag his head and roll his eyes. Peering far off in the direction
of Ruo, he sighed and said, “The common saying has it, ‘He has heard the Way a mere
hundred times, but he thinks he’s better than anyone else.’ It applies to me. In the past, I
heard men belittling the learning of Confucius and making light of the righteousness of Bo
Yi, though I never believed them. Now, however, I have seen your unfathomable vastness. If
I hadn’t come to your gate, I should have been in danger. I should forever have been laughed
at by the masters of the Great Method!”

— trans. Burton Watson
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Zhuang Zhou heard of their views and delighted in them. He expounded them in odd and
outlandish terms, in brash and bombastic language, in unbound and unbordered phrases,
abandoning himself to the times without partisanship, not looking at things from one angle
only. He believed that the world was drowned in turbidness and that it was impossible to
address it in sober language.

— trans. Burton Watson
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“What’s more, we go around telling one another, I do this, I do that—but how do we know
that this ‘T’ we talk about has any ‘T’ to it? You dream you’re a bird and soar up into the sky;
you dream you're a fish and dive down in the pool. But now when you tell me about it, I
don’t know whether you are awake or whether you are dreaming. Running around accusing
others is not as good as laughing, and enjoying a good laugh is not as good as going along
with things. Be content to go along and forget about change, and then you can enter the

mysterious oneness of Heaven.”
— trans. Burton Watson
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THREE MODES OF
COMMUNICATION

Translator

yuyan [ 3 Z1] zhongyan [ £ 5]

zhiyan [ )& 3]

Graham

Mair

sayings from a lodged

ol weighted sayings

metaphors quotations

words lodged elsewhere /
words as coming from the
mouths of other people /
words attributed to
others

citations from weighty
authorities

repeated words / weighty

imputed words S

spillover sayings

impromptu words

spillover-goblet words

goblet words




PURPOSE OF ZHIYAN | & = |

Translators zhiyan [ )& 3] purpose

lets the stream find its own

spillover sayings channels

impromptu words effusive elaboration

for unbroken extension for his

spillover-goblet words :
meanings

goblet words to pour out endless changes




